
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

α) Την Ρώμη επιθυμεί (αποζητά) και θρηνεί / κλαίει για την αντίξοη / κακή τύχη (του). 

Αφηγείται (Διηγείται) για τους βάρβαρους κατοίκους και για την παγωμένη γη. Οι έγνοιες / 

φροντίδες και οι δυστυχίες βασανίζουν τον ποιητή. Με τις επιστολές αντιμάχεται / 

ανθίσταται (πολεμάει ενάντια) στην αδικία. Η Μούσα είναι η μοναδική φίλη του ποιητή.  

β) Εκείνος απάντησε ότι (πως) ήταν ο Πλούτωνας (Χάροντας). Τότε τρόμος συντάραξε τον 

Κάσσιο και τον ξύπνησε / σήκωσε από τον ύπνο του. Ο Κάσσιος φώναξε τους υπηρέτες (τους 

δούλους του) και τους ρώτησε για (αυτόν) τον άνθρωπο. Εκείνοι (όμως) δεν είχαν δει κανένα. 

Ο Κάσσιος για δεύτερη φορά παραδόθηκε στον ύπνο (ξανακοιμήθηκε)  και ονειρεύτηκε το 

ίδιο θέαμα (την ίδια μορφή). Λίγες ημέρες αργότερα η ίδια η πραγματικότητα (τα ίδια τα 

πράγματα) επιβεβαίωσε(αν) την αξιοπιστία του ονείρου. Δηλαδή ο Οκταβιανός του / σε 

αυτόν επέβαλε την θανατική ποινή (την ποινή του θανάτου).  

Β. 2.  

Α΄  Β΄  

homine ουμανισμός 

capitis καπιταλισμός 

viderant ιδεαλισμός 

dedit παραδοσιακός 

epistulis επιστολικός  

 

Β. 6. α)  

Αντικείμενο  Πτώση  Ρήμα το οποίο συμπληρώνει 

Cassium αιτιατική concussit 

eum αιτιατική excitavit 

servos αιτιατική inclamavit 

eos αιτιατική interrogavit 

neminem αιτιατική viderant 

se αιτιατική dedit 

somno δοτική dedit 



speciem αιτιατική somniavit 

fidem αιτιατική confirmavit 

eum αιτιατική adfecit 

(οι μαθητές μπορούν να επιλέξουν ελεύθερα πέντε από τα αντικείμενα) 

β) barbaris:  είναι επιθετικός προσδιορισμός στο incolis  

     gelidā: είναι επιθετικός προσδιορισμός στο terrā 

Narrat de incolis, qui barbari sunt et de terrā, quae gelida est. 

 

 


